SECTION 5
5. IEDAĻA
SPECIMEN ANOMALY REPORT No ...
NOVIRŽU ZIŅOJUMA PARAUGS Nr. ...
A copy of the anomaly report accompanied by a copy of Section 1 of the journey log shall be transmitted to the competent authority.
[bookmark: _GoBack]Noviržu ziņojuma eksemplāram pievieno pārvadājuma žurnāla 1.iedaļas kopiju un nosūta kompetentajai iestādei.
	1. DECLARANT’S name, title and address
1. DEKLARĒTĀJA: Vārds, uzvārds, amats un adrese



	2. Place and Member State where the anomaly was observed
2. Novirzes konstatēšanas vieta un dalībvalsts


	3. Date and time when the anomaly was observed
3. Novirzes konstatēšanas datums un laiks

	4. TYPE OF ANOMALY(IES) pursuant to Council Regulation (EC) No 1/2005
4. NOVIRZES(ŽU) VEIDS saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1/2005

	4.1. Fitness for transport (1)
4.1. Piemērotība pārvadāšanai ([footnoteRef:1]) [1: ] 

	□
	4.6. Space allowances (6)
4.6. Pieejamās platības (6)
	□

	4.2. Means of transport (2)
4.2. Transportlīdzeklis (2)
	□
	4.7. Transporter’s authorisation (7)
4.7. Pārvadātāja atļauja (7)
	□

	4.3. Transport practices (3)
4.3. Pārvadāšanas gaita (3)
	□
	4.8. Driver certificate of competence (8)
4.8. Autovadītāja kvalifikācijas sertifikāts(8)
	□

	4.4. Journey time limits (4)
4.4. Pārvadājuma laika ierobežojumi (4)
	□
	4.9. Journey log records
4.9. Pārvadājumu žurnāla ieraksti
	□

	4.5. Additional provisions for long journeys (5)
4.5. Papildu noteikumi tāliem pārvadājumiem (5)
	□
	4.10. Other
10. Citi
	□

	4.11. Remarks:
4.11. Piezīmes:







	5. I hereby declare that I have checked the consignment of the abovementioned animals and have expressed the reservations detailed in this report concerning compliance with the provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport and related operations.
5. Ar šo apliecinu, ka esmu pārbaudījis iepriekš minēto dzīvnieku sūtījumu un šajā ziņojumā norādījis neatbilstības attiecībā uz atbilstību Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 par dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas un saistīto darbību laikā noteikumiem.

	6. Date and time of the declaration to competent authority.
6. Kompetentai iestādei veiktā apliecinājuma datums un laiks.


	7. Signature of the declarant
7. Deklarētāja paraksts


() Annex I, Chapter I and Chapter VI, paragraph 1.9. / I pielikuma I nodaļa un VI nodaļas 1.9 punkts. 
(2) Annex I, Chapters II and IV / I pielikuma II un IV nodaļa.
(3) Annex I, Chapter III / I pielikuma III nodaļa
(4) Annex I, Chapter V / I pielikuma V nodaļa.
(5) Annex I, Chapter VI / I pielikuma VI nodaļa. 
(6) Annex I, Chapter VII / I pielikuma VII nodaļa.
(7) Article 6./ 6.pants
(8) Article 6(5) / 6.pants 5.punkts.

